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《大象旅行记》

内容概要

一头来自印度的亚洲象被葡萄牙宫廷作为礼物送往维也纳。一路上，象夫与士兵护送着大象，经历了
种种荒诞离奇的遭遇，最终历尽艰辛抵达目的地。
小说根据真实事件改编，作者借大象之旅的见闻，从多个角度对社会进行了批判：权力的专横，教会
的荒唐，民众的愚昧等都是作者关注的重点。而大象的旅行也是人生的譬喻，书中传达出作者深刻的
生死观，融合其诙谐、宽容和想象力丰富的文风，成就了这部萨拉马戈晚期的最重要作品。
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作者简介

若泽·萨拉马戈（José Saramago，1922-2010）
葡萄牙作家。1947年出版首部小说《罪孽之地》，1995年获葡萄牙语文学最高奖项卡蒙斯文学奖
。1998年，因其“充满想象、同情和讽喻的寓言故事，不断地使我们对虚幻的现实加深理解”，被授
予诺贝尔文学奖。
萨拉马戈的作品风格独特，内涵深刻，作品主题大多关心的是人类的命运与世界的前途。写作手法上
，他创立了一种充满想象、隐喻和讽刺的小说类型，赢得了无数读者的赞誉。
他一生创作了数十部小说和其他文学作品，已经被翻译成30多种语言，总销售超过350万册，主要作品
包括《修道院纪事》、《洞穴》、《双生》、《石筏》等。
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精彩短评

1、有意思的书
2、一部大象从葡萄牙被送到威尼斯的旅行日记，被改了名字的象夫，两国的骑士，名字冗长的大公
，通过一路见闻萨拉马戈依旧用他的风格讽刺了权力的专横，教会的荒唐，民众的愚昧，就像修道院
纪事一样聚焦国王，王后，却粉碎他们高人一等的印象，就像象夫说的，我有可能和大公也是朋友了
，经过一路的艰辛最后大象到达了目的地，再两年后悄然去世
像开篇说的那样，我们总是到达等待我们的地方。
3、能让我有迫不及待的阅读欲望并差不多一气呵成读完的作家，现在不多了，但萨拉马戈算一个。
作为晚年作品，之前的杂文集有点失望，小说倒还好，不过确实不如早年的深邃，但是风格还在。
4、一气呵成
5、老萨的风格，一堆逗号，黑色幽默，讽刺。
6、嘴炮太密集了，一点也不像旅行小说了【虽然本来也不是，不算老头儿的佳作，不过翻译很好，
加一星～
7、小说的隐喻比较难懂 印象最深刻的应该是大象所罗门和象夫被维也纳的国王改了名字 权力至高无
上 改了名字也就断了过去了啊 
8、感谢送我这本书和让我有机缘读到这本书的朋友们~爱你们。
9、很有看点的故事，在大象长途跋涉从葡萄牙经过西班牙、意大利到达奥地利的过程中，旅途的种
种艰辛、见闻以及故事结局都在印证着篇首的那句话“我们总是到达等待我们的地方”。宗教间的文
化差异、权力统治者间的明争暗斗在大象及象夫所受到的对待和遭遇中一一展现，阅读过程也学到了
新知识，比如印度教象头神葛内舍来历的神话故事、圣经以及古兰经内的不少典故，如果阅读者了解
关于印度教天主教背景知识、欧洲中世纪历史的话，对理解书中情节会更有帮助。文字依然是独一无
二的萨拉马戈式风格：大段文字不分段、对话没有引号、大多数角色没有人名等，似乎难读，但其实
阅读进入状态并习惯后就会觉得一马平川毫不费力。略遗憾的是故事一些段落中穿插了稍多跳出叙事
外的评论分析，感觉有点啰嗦，不如《失明症漫记》看得那么舒畅。
10、被翻译虐哭了
11、迫切想看被驱逐出国的葡萄牙共产党老头骂天主教
12、上天一直在给我们征兆与警告，即便我们并不认为那些是好建议，那只是因为双方的经验，也就
是它的和我们的，已经证明了，强行回忆是没有必要的，因为我们所有人的记忆都很脆弱。
13、有趣又无聊。表面有趣，实际无聊(2.5)。也是玩花玩得没什么意思的现代派，人看多了杂耍自然
会腻味。
14、充满趣味，暗含讽刺，却温和多情。哦，亲爱的象夫和大象！
15、清新的故事，穿插着作者一贯的吐糟，美好的旅程。
16、一如既往，萨拉马戈对于生活细节的描写已经深入肌理，好像生活的每一个脉络，或者就连大象
身上的皱纹在书中都会有大量描写。
17、三个人的话，其中一个人可以好几分钟不说话，别人也不会感觉到差别，最差的情况是，其中一
个人想着要消灭另外一个人来抢夺他的干粮，比方说他去邀请第三个人合作进行这一应受到谴责的行
动，而这个人内疚的回答说，不行，我已经答应要帮着杀你了。
18、再见了，世界。你变得越来越坏。
19、大萨拉马戈和大伯恩哈德一样，语言是那种翻译过来也让我喜欢的
20、很凑巧的，犹豫着明天带哪本书出门，两本似乎都和告别有关。另一本评分更高，也许也会更容
易哭，不适合明天去医院。而且，这本虽然是硬壳，却真的比较轻。
我也真是有些时日，没看过如此不断句不分段的满纸没有空白的文字了。那些荒诞不经的，无力改变
的，宿命的，哲学的，讽刺的。本以为会有些难以下咽的，意外的吃起来很快也不累。
“我们总是到达等待我们的地方”。
21、还是上高中的时候在一本杂志上看到这本书的介绍，之后立刻就去书店买了这本书，花了两天的
时间看完。如果你也开始读的话，静下心去，真的会发现书里呈现的是一个奇妙的世界。
22、舆论为奇迹作背书，不过以萨拉马戈的水准，这本思想上漫游得有点无边无际。
23、三星半。仍是萨拉马戈一贯不动声色的嘲讽戏谑式手法叙述故事， 以看似严谨考证的行文语气，
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其讽刺的面积涵盖宗教、王公贵族到社会多个层面。比以前的作品少了晦涩不间断的长句，读来流畅
多了。再一次感谢译者将“一逗到底”变作"分号"的翻译。
24、画面感很强，对角色小心理的驾驭能力已经渗透入血液。两三句话就表现出了指挥官的好大喜功
（虽然后面又写了一大段话）。翻译还欠打磨，萨拉马戈是有名的啰嗦再加上长句肯定不好翻，但为
了中文的阅读习惯可以做些语序上的调整，如：p6那会让我有冲动把他们的脖子拧下来（那会让我有
把他们的脖子拧下来的冲动）p13别让一头大象牵扯您过多的精力（别让一头大象过多地牵扯您的精
力）
25、三星半。由头是新的，其它都是旧的，没有太多惊喜。
26、感觉有点摇晃过了
27、他的书里面最平淡的一本。这种聊天式的小说读起来很轻松
28、还是其一贯的风格，不同之处是篇幅短加之题材独特，整部小说没有那么严肃和沉重，在轻松诙
谐的氛围中将萨拉马戈的人生哲学娓娓道来。
29、尽管萨拉马戈逗号到底的风格让人迷惑到底谁在说话，给阅读造成了困难，但相比《失明症漫记
》的阴暗和丑恶，这本书即使讽刺也来得委婉和温情，而且还多了幽默，正如翻译者最后说道，相比
作者其他更加灰暗的作品，希望这本书能让阅读者喜欢上萨拉马戈，至少对于我，是改变了《失明症
漫记》给我造成的对作者的不舒服的看法，这果然是一部有趣舒服的小说
30、我还是喜欢这个荒诞的调调，但是自来旧的书皮让我难以忍受。
31、一逗到底看得人好抓狂。不同语言真的是有不同的思维方式，好喜欢对宗教的讽刺
32、热闹热闹再走吧，剥皮切碎
33、我们总是到达等待我们的地方。
34、28。真正说出来的有点少。
35、翻译死出来
36、噗，今天看写作入门的时候还在强调标点的重要性，结果一回头就撞上一只喜欢用逗号的哥们。
。不看尾注简直想骂翻译。
关于宗教方面做了非常多的衍生，包括当时背景下的宗教审判所，对大象的“净化”，还有求奇迹的
事件觉得荒诞却又真实。
大象善解人意的感觉很暖，然而主角其实是护送大象的人们⋯发现村庄，抢夺大象的争斗，等等都是
荒诞却有真实性的故事，说好听了就是人生百态，说不好听可能就是闹剧吧⋯
象夫卖象毛的故事其实也很有启发性，象毛自行解冻是否也可以喻成有时棘手的问题也可以自然解决
？

嗯，果然人文学科读多了就是脑洞大。

最后补一句引用：

“在一头大象里面有另一头大象，一头教什么学什么，另一头则坚持无视学到的东西。”
37、开头名字好晕
38、大象最终是死了，这结局不唐突。偶然翻回题记:"我们总是到达等待我们的地方"就醍醐灌顶了。
39、比井上靖有趣啊
40、爱读萨拉马戈的俏皮话。。
41、需要为自己的梦付账一定是到了最绝望的境地。
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精彩书评
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